
húm ero ó 6 agosto "lOdl

(O R G A N O  DE LA 13.^ BRIGADA MIXTA (TERCERA B R IG y ^ ^ | Y j| ^ j^ A C IO N A L )

/

Ocho meses de combates 
gloriosos de nuestra 

XIII Brigada Internacional
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La disciplina es un arma P

necesaria p
En el curso de las recientes 

operaciones militares en el sec­
tor del Centro, hubo que que­
jarse de algunos casos de in­
disciplina, incluso en los volun­
tarios de las Brigadas Inter­
nacionales.

Los casos no son graves por 
ellos mismos. Nadie se ha ne­
gado a obedecer; nadie ha he­
cho lo que le parecía en vez 
de cumplir las órdenes. No, no.
Se trata de otro estilo de in­
disciplina que se podría creer, 
a primera vista, menos grave, 
y, según alguien, justificable; 
pero podría tener las mismas 
consecuencias deplorables que 
una negación a obedecer.

Hay algunos camaradas que 
pretenden discutir las órdenes 
de operaciones dadas por el 
Mando, porque no las encuen­
tran justas o comprensibles. 
Querer discutir las órdenes du­
rante el curso de las operacio­
nes produce graves consecuen­
cias; por ejemplo, un retraso 
en la ejecución de lo que ha 
sido decidido por el Estado Ma­
yor puede hacer fracasar la 
operación misma.

Pero algunos dirán también: 
¿Es que se puede obedecer cie­
gamente las órdenes que no 
nos parecen justas?

Sí, camaradas. Porque mis­
mamente el mejor combatiente, 
lo mismo que el mejor oficial, 
muchas veces no está en con­
diciones de juzgar la necesidad 
de una u otra de las operacio­
nes que hím sido decididas por 
el Mando o por el Estado Ma­
yor. Por la sencilla razón que 
el combatiente o el oficial no 
Ve más que una parte del plan 
de operaciones, es decir, la que 
le interesa, mientras que el 
Comandante o el Estado Ma­
yor ve todo el conjunto del plan 
de operación.

Si se examina la operación 
desde un punto de vista par­
ticular, una operación puede 
parecer inútil, por ejemplo: el 
ataque de tina posición enemi­
ga bien defendida, y con pocas 
posibilidades de conquistarla, 
hasta con grandes pérdidas. 
Naturalmente, muchos camara- 
dius han estado dispuestos a 
criticar una operación tal y, 
criticándola, crean una atmós­
fera de indisciplina, la retrasa

ara vencer
y, muchas v'eces, son los auto­
res de la derrota.

Estas consecuencias pueden 
ser muy graves. Porque la ope­
ración criticada por los que la 
juzgaban solamente desde un 
punto de vista personal, y  no 
en su propia relación con el 
plan general, puede ser muchas 
veces muy importante, tenien­
do por objeto distraer la aten­
ción del enemigo de otro pun­
to menos defendido, y que 
nuestro Estado Mayor se pro­
pone atacar con otras fuerzas, 
o bien con el fin de concentrar 
en un sector dei frente las 
fuerzas fascistas para poder 
conducir a buenos fines otras 
maniobras defensivas u ofensi­
vas.

Y, si bajo el pretexto “de te­
ner el derecho de saber” , de 
juzgar o de criticar, se retrasa 
o se causa la derrota del plan 
de operación, y  se obtiene el 
resultado—no deseado por na­
die— de favorecer los planes 
del enemigo y de perjudicar 
los nuestros.

Los voluntarios internaciona­
les, qíie comprenden todas es­
tas cosas y  son naturalmente 
la mayoria, deben aclararlo y 
hacerlo comprender a todos los 
los camaradas internacionales 
o españoles.

Es necesario que todos los 
combatientes tengan la mayor 
confianza en el Mando del 
Ejército Popular, en su Estado 
Mayor. El Mando sabe bien lo 
que hace, y todos deben obe­
decer sus órdenes con celeridad 
y disciplina.

Si se cometen errores debi­
dos a la incapacidad, a la de­
bilidad o peor, éstas serán cas­
tigadas por el mismo Mando 
superior, por el Estado Mayor 
Central, que ha sabido demos­
trar claramente su saber y 
querer castigar todos los que, 
por una razón cualquiera, pue­
den ser un obstáculo o pueden 
retrasar la victoria.

A  causa de esto, la consigna 
de todos los internacionales y 
de todos los combatientes de la 
Libertad debe ser hoy más que 
nunca: DISCIPLINA, DISCI­
PLINA, DISCIPLINA.

Es un arma necesaria a la 
victoria; hay que emplearla
completamente.GALLO

\

Alq:unos buenos cunmradsts del primer Bulalldii. 
Quelques bons camarades du premier Bataillon. 
Einir/e yute K a7nei-<aden aus dein 1. ü a ta ’dlon.

Im Laufe der letzten militá- 
rischen Operationen im Zen- 
tral-Sektor gaben selbst bei 
den Freiwilligen der Interna- 
tionalen Brigaden einige Falle 
von Undisziplin Anlass zu 
Beschwerden.

Die Falle waren an und für 
sich nicht ernst; niemand ver- 
weigerte den Gehorsam. Es 
handelt sich um eine andere 
Art von Undisziplin, die man 
oberflachlich für weniger ge- 
fáhrlich oder — wie manche 
glauben — fuer verstandlich 
hallen kónnte. Diese Undiszi­
plin kann jedoch dieselben 
emsten Folgen nach sich zie- 
hen, wie Verweigerung des Ge- 
horsams.

Es gibt Kameraden, die sich 
anmassen, die Operatlonsbe- 
fehle des Kommando zu disku- 
tieren, weil sie sie unrichtig 
O d e r  unverstandlich finden. 
Das Diskutieren der Befehle 
im Laufe der Operationen ve- 
rursacht schweren Schaden, 
zum Beispiel kann eine da- 
durch entstandene Verspatung 
in der Ausführung der Entsch- 
lüsse des Stabes die Operation 
selbst erschUttern.

Manche Kameraden werden 
dagegen einwenden: “Konnen 
wir Befehlen, die uns falsch

erscheinen, blind gehorchen?"
Ja, Kameraden! Denn selbst 

der beste Kámpfer und der 
beste Offizier ist oft nicht in 
der Lage, die Notwendigkeit 
der einen oder anderen Opei'a- 
tion, die vom Kommando oder 
Stab beschlossen wurde, ein- 
zuschátzen. Aus dem einfa- 
chen Grund, weil der Kámpfer, 
fcezw. Offizier nur einen Teil 
des Operationsplanes sieht, d. 
h. den, der ihn unmittelbar an- 
geht, wáhrend das Kommando 
i'der der Stab den ganzen Ope- 
i-ationsplan im Auge haben 
muss.

Wenn man eine Operation 
vom Gesichtspunkt einer ein- 
zelnen Einheit sieht, kann sie 
vielleicht unuütz erscheinen, z. 
B. der Angriff auf eine gut 
verteidigte feindliche Stellung, 
die selbst bel grossen Verlu- 
sten wenig Aussicht auf Ero- 
berung bietet. In solchen Fal­
len baginnen manche Kamera- 
dpii eine deratige Operation zu 
kritisieren, und schaffen da- 
mit eine Athmospháre der Un- 
d'sziplin, sie hemmen die Aus­
führung und oft verursachen 
.sie sogar eine Niederlage.

Die Konsequenzen konnen 
sehr emste sein. Denn die nur 
vom persónlichem Standpunkt

na
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aus kritisierte und uicht im 
Zusamm.enJQang mit dem allge- 
meinen Plan eingeschaetzte 
Operaiion kann seJir wichtig 
sein. Sie kann das Ziel verfol- 
gen, die Aufmerksamkeit des 
i.’'eindes ven einem weniger 
verteidigten Punkt abzuienkeu, 
den unsei' Stab duren andera 
Kráfte anzugieifen oeabsicn- 
tigt eder auch die faschisti- 
seben Krafte zur Konzentrie- 
i-ung auf einen Front&eki:oi' zu 
veranlassen, um defensive oder 
otiensive Operationeii an an- 
derer Stelle zu einem gu¿en 
Ende zu fuehren.

Unter dem Vorwand, “das 
ríecbt zu haben, zu wissen, zu 
beurteilen und zu kritisieren" 
verspátet man so die Opera- 
Licnen oder verursacht ihre 
iViederlage; man erzielt das 
—sicher von niemanden ge- 
wúnschte—Resultat, die Piane 
des Feindes zu begünstigen 
und die unsrigen zu schadigen.

Die internationalen Freiwil- 
Ligen, die dieses einsehen—und 
das ist natürlich die Mehr- 
neit—müssen die grosse Bedeu- 
tung dieser Prcbiemstellung 
auch alien ihren internationa- 
ien Oder spanisehen Kamera- 
den iclarmachen.

Es ist notwendig, dass alie 
Kampfer das gro:ste Vertrauen 
in das Kommando der Volksar- 
mee, in seinen Stab setzen. 
Das Kommando weiss. was es 
tut, darum müssen alie seinem 
Befehl prompt und diszipliniert 
fclgen.

Wenn Irrtümer infolge von 
Unfiiliigkeit, Schwáchen oder 
Sohlimmerem vorkommen sol- 
Iten, so werden diese durch'^as 
übergeordnete Kom m a n d o ,  
durch den Zentralstab t :s - 
traft, der schon klar gezeigt 
I-at, dass er v/illens und fah-g 
;3u, all diejenigen zur Rechen- 
i.c'iaft zu ziehen, die aus ir- 
gend einem Grunde unseren 
Sleg behindern oder verzdgem.

Darum ist die Losung aller 
Internationalen und aller Frei- 
lieitskampfer heute mehr denn 
jemals: D i s z i p l i n !  D i s -  
z i p l i n !  D i s z i p l i n !

Die Disziplin ist eine Waf- 
ist; man muss sie vollstandig 
ist; man muss sie voll tandig 
zur Anwendung bringen.

L U IG I G A L L O

La discipline est une arme 
néeessaire pour vaincre

Dans le cours des récentes 
opérations militaires dans le 
secteur du Centre, on a eu á 
se plaindre de quelques cas 
d’indiscipline, méme chez les 
Volontaires des Brigades In- 
ternatiomle.3.

Les cas n’étaient pas graves 
en eux mémes, personne a re- 
fusé d’obéir, personne a fait 
ce qu'ü lui plaisait au lieu 
d’exécuter les ordres. Non, II 
s’aglt d’un autre genre d’in- 
discipline, que Ton pourrait 
croire á premiére vue moins 
grave, et méme, suivant quelqu’ 
un, justifiable; mais elle aurait 
pu avoir les mémes deplora­
bles ccnséquence, qu un refus 
d’cbéir.

II y a des camarades qui 
prétendent discuter lea ordres 
d'opérations donnés par le 
Commandement, parce qu’ils ne 
les trouvent pas justes ou 
incompréhensibles. Vouloir dis­
cuter dea erdres pandant le 
cours des opérations produit 
de graves conséquences, par 
exemple: un retard dans l’cxé- 
cution de ce qui a été dócidé 
par l'Etat-Major peut faire 
échouer l’opération méme.

Mais, quelques uns diront 
méme: “peut-on obéir aveu. 
glément des ordres qui ne nous 
paraissent pas justes?”

Oui, camarades, Parce que 
méme le meilleur combattant, 
miime lex meilleur officier sou- 
vent n’est pas en condition de 
juger la nécessité de Tune ou 
de l’autre des opérations qui 
ont été décidées par le Com­
mandement ou par l’Etat-Ma- 
jor. Pour la simple raison que 
le cembattant ou l’officier ne 
vcient qu'une partij dú plan 
d’opérations, c’est.á-dire, celle 
qui les intéresse immédiate- 
ment, tandis que le Comman- 
dement ou l'Etato.Major voient 
tout Ve^tsemhle du plan d’opé- 
ration.

Si ron examine une opéra- 
tion d’un poin de vue particu- 
lier, une opération peut parai- 
tre inutile, par exemple l’at- 
taque d’une peaition ennemie 
bien défendue, et avec peu de 
possibilités de la conquérir, 
méme avec de grandes pertes.

Naturellement plusieurs cama­
rades ont été disposés á criti- 
quer. une opération de tel gen- 
ra, et en la critiquant ils eréent 
une atmosphére d’indiscipline, 
la font retarder et souvent 
sont les fautifs de l’échec.

Ces conséquences peuvent. 
étre tres graves. Parce que 
l’opératicn critiquée par ceux 
qui la jugeait seulemisnt au 
point de vue personnel, et non 
pas dans sa propre relation 
avec le plan général, peut sou­
vent étre trés importante ayant 
pour but de détouiner l’atten- 
tion de l'ennemi d’un autra 
point qui est moins défendu, et 
que notre Etat-Major se pro­
pose de faire attaquer par d’au- 
tres forces, ou bien afín de 
concentrer dans un secteur du 
front les forces fascistes pour 
pouvoir conduire á bonne fin 
d’autres manoeuvres défensi- 
ves ou offensives.

Et, si sous le pretexte “d’a- 
voir le droit de savoir” , de ju­
ger ou de critiquer, on retar­
de ou l’on cause l’échec du 
plan d’opération, et on obtient 
le résultat—certainement dési- 
ré par personne—de favoriser 
les plans de l'ennemi et de nui- 
re aux nótras.

Des volontaires inteinatio- 
naux qui comprennent toutes 
ces chosses, et ils en sont na- 
tursllement la majorité, doivent 
l’éclaircir et le faire compren- 
dre á tous les camarades in- 
ternationaux ou espagnols.

II est néeessaire que tous les 
combattant aient la plus gran­
de confiance dans le Comman­
dement de l’Armée Fopulaire, 
dans leur Etat-Major. Le Com­
mandement sait ce qu’il fait, 
et tous doivent ob^ir ses or­
dres avec célérité et discipline.

Si l’on commet des erreurs 
dü k l’incapacité, la faiblesse 
ou pire, celles ci sont punies 
par le méme Commandement 
Supérieur, par l’Etat-Major 
Central qui a déjá su démo-n- 
trer clairament son savoir et 
de vouloir frapper tous ceux, 
qui pour une raison ou autre 
peuvent étre un obstacle ou 
peuvent retarder la victoire.

A cause de cela le mot d’or-

H E R M E N E G IL D O  
M A R TIN E Z  PEREZ

También en la toma de Vi- 
llanueva de la Cañada sucum­
bió, ante las balas 'fascistas, 
este bravo militar que se lla­
mó en vida Hermenegildo Mar­
tínez Pérez.

El Capitán Martínez, antiguo 
militar cuya conciencia jamás 
admitió deslealtades para con 
su Patria, encontrábase retira­
do del Ejército cuando le sor­
prendió esta canallesca insu­
rrección militar-fascista. Acu­
dió desde los primeros momen­
tos al llamamiento del Gobier­
no, y fiel a nuestra Causa, for­
mó en las nacientes Milicias del 
pueblo.

Trabajó activamente en la 
organización de nuestro joven 
Ejército y forjó, con sus gran­
des dotes militares, la prime­
ra Compañía d e 1 Batallón 
“Juan Marco” , de la que siem­
pre fué su Capitán.

En cuantas acciones actuó 
—frentes de Teruel, Córdoba, 
del Centro— , siempre guió a 
sus hombres por el sendero de 
la victoria, marchando junto 
con ellos e infiltrándoles áni­
mo y combatividad, por lo que 
fué muy estimado de sus sol­
dados, para los que, más que 
un jefe, fué siempre un cama- 
rada más.

Cuantos le conocieron en vi­
da y  tuvieron ocasión de con­
vivir con él, sabrán en estas 
horas cuán estimables fueron 
sus consejos y cuán grande su 
honor profesional.

¡Loor a los militares honra­
dos!

dre de tous les internationaux 
et de tous les combattants pour 
la Liberté doit-étre aujourd’hui 
plus que jamais: DISCIPLINE, 
DISCIPLINE, DISCIPLINE.

C’est une arme néeessaire k 
la victoire; il faut Temployer 
complétement.

L L IG I  G A L L O
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La XIII Brigade 
en ligue

Encoré une fos notre Briga­
de a accompli les ordres du 
Commandement; elle est re- 
toumée au combat pour des 
opérations d’offensive. Malgré 
ses huit mois de lutte ininter- 
rompue, de lutte exténuante 
par ses caractéristiques d’of- 
fensives, notre Brigade a de 
nouveau démontré son cou- 
rage.

Dans des moments difficiles, 
le Commandement ordonna á 
notre Brigade d’attaquer et de 
faire l’assaut á Villanueva de 
la Cañada, et malgré les difñ- 
cultés, notre Brigade se langa 
á l’assaut, et vainquit la résis- 
tance obstinée de ses défen- 
seurs, comme elle vainquit 
d’autres combats tenaces que 
les facistes opposérent sur 
d’autres fronte.

Villanueva de la Cañada est 
en notre pouvoir. Ce n’est pas 
suffisant pour contenir le dé- 
sir impétueux d’avancer sur le 
terrain volé par lea partisans 
de Franco.

Notre Brigade, dans une 
avance impétueuse, laisse loin, 
tres loin ce village, impatiente 
de reprendre la plus grande 
partie du terrain aux bordes 
fascistes.

Pour la conquéte de Villa- 
nueva nous n’avons pas á nous 
cacher que nous avons perdu 
de chers camarades qul lut- 
taient á nos cótés depuis des 
mois et des mois contre l’en- 
vahisseur, et leurs cómplices. 
A Villanueva de la Cañada 
nous avons perdu notre nou­
veau Commissaire de Brigade, 
qui était arrivé la veille, ain- 
si que le Commissaire du 4éme 
Bataillon, et tant d’autres: sol- 
dats, Commissaires, chefs et 
ofñciers. Mais nos hommes ne 
pleurent pas les victimes de la 
béte fasciste, notre Brigade 
pense seulement ñ délivrer 
ceux qui gémissent encore sous 
le j mg fasciste, et venger ceux 
qui sont tombés pour défendre 
la liberté des hommes et des 
peuples. Sans regarder un seul 
instant autour d’elle pour s’api- 
toyer sus son sort notre Briga­
de avance, avance toujours, 
avec l’espoir d’atteindre le but 
qu’elle s’est tracée au moraent 
de sa formation; abattre le 
fascisme International et ses

adeptes espagnols, délivrer l’E-s 
pagne pour que, de notre exem- 
ple, puisse surgir la lueur 
puissante qui fera possible l’ex- 
termination fasciste de ce 
monde.

S A N C H E Z  M .4R IN  
C om m issa ire  de la  B rigade

La XIII Brigada 
eii línea

Nuevamente nuestra Briga­
da, en cumplimiento de las ór­
denes del Mando, ha vuelto al 
combate en operaciones de

co, y nuestra Brigada, en im­
petuoso avance, deja lejos, muy 
lejos, esta población, ansiosa 
de arrebatar el máximo de te­
rreno a las hordas fascistas.

En la conquista de Villanue­
va no tenemos que ocultar que 
perdimos a camaradas queri­
dos, a camaradas que llevaban 
a nuestro lado meses y  meses 
luchando contra el invasor y 
sus cómplices. En Villanueva 
perdimos a nuestro nuevo Co­
misario de brigada, llegado la 
víspera: así como al del cuar­
to Batallón, y  a tantos y  tantos 
otros: soldados, comisarios, je­
fes y oficiales: pero nuestros 
hombres no están dados a 11o­

'>í'-
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AtHt|UP sobre Villuiiuova de la Cafiudo. 

L'atiaqiie sur Villanueva déla  Cañada.

Illllü

ofensiva. A pesar de sus ocho 
meses de lucha ininterrumpida, 
de lucha agotadora, por sus 
características ofensivas, nues­
tra Brigada ha probado nue­
vamente su temple.

El Mando, en momentos di­
fíciles, ordenó a nuestra Bri- 
yada atacar y asaltar Villa- 
nueva de la Cañada, y no obs­
tante las dificultades, nuestra 
Brigada se lanza al asalto y 
consigue vencer la obstinada 
resistencia de sus defensores, 
como antes venció otras defen­
sas tenaces que los fascistas 
opusieron en otros frentes.

Villanueva de la Cañada en 
nuestro poder, no es suficiente 
para contener el impetuoso de­
seo de avanzar en terreno ro­
bado por los secuaces de Fran­

rar sobre las víctimas de la 
fiera fascista; nuestra Brigada 
sólo piensa en liberar del yu­
go fascista a los que todavía 
gimen bajo él, y  en vengar a 
los caídos en defensa de la li­
bertad de los hombres y de los 
pueblos. Por eso, sin mirar un 
solo momento a su alrededor 
para condolerse, avanza, avan­
za siempre, con la esperanza 
de llegar a la meta que se se­
ñaló al constituirse: Abatir el 
fascismo internacional y sus 
secuaces españoles y  liberar a 
España, para que, con nuestro 
ejemplo, pueda surgir potente 
la luz que haga posible el ex­
terminio de la era fascista en 
el mundo.

S A N C H E Z  M A R IN  
C om isario  de la  B rigada .

Die 13. Brigade 
im Feuer

Wiederum ist unsere Briga­
de zu neuen Angriffen ins Feld 
genieckt. Trotz achtmonatli- 
chen ununterbrochenen Kaemp- 
fen, die unsere Truppe fast 
erschoepft habsn, hat sie jetzt 
wiederum erneut ihren Mut 
und ihre Kampfeskraft unter 
Beweis stellen koennen.

In einer schwierigen Situa- 
tion bekamen wir den Befehl, 
Villanueva de la Cañada an- 
zugreifen und im Sturm zu 
nehmen. Trotz aller Schwierig- 
keiten gdng unsere Brigade 
zum Sturm vor und vermochte 
es, den zaehen Widerstand der 
Rebellen zu brechen, wie sie 
schon so oft den faschistischen 
Widerstand besiegt hatte.

Villanueva hatten wir genom- 
men. Aber unser Wunsch ging 
dahin, noch weiter vorzustos- 
sen, noch mehr Gebiet dem 
Gegner zu entreissen. Weit 
lassen wir die gewonnene Ort- 
schaft hinter uns.

Bel der Befriedigung, die 
wir ueber unserene Sieg emp- 
finden wollen wir nicht verges- 
sen, dass wir so manche un- 
serer lieben Kameraden verlo- 
ren haben, die lange Monate 
mit uns Seite an Seite gegen 
die faschistischen Invasoren 
gekaempft haben. Bei Villa- 
nueva fiel unser neuer Polit- 
kommissar der Brigade, der 
am Vorabend erst zu uns ge- 
kommen war. Es fiel der Po- 
litkommissar des 4. Batallions 
und mit ihnen viele andere, 
Soldaten, Kommissare, Offizie- 
re. Wir weinen nicht ueber die 
Opfer, die wir in unserem 
Kampfe bringen muessen. Alie 
Kaempfer unserer Brigade ha­
ben nur einen Gedanken: Die 
unter dem Joch des Faschis- 
mus leidenden Menschen zu 
befreien, die bei der Verteidi- 
gung der Freiheit gefallenen 
Kaempfer zu raechen.

Nicht umgeschaut, Kamera­
den. Nicht klagen um unsere 
gefallenen Helden. Wir ruecken 
vor, bis wir unser Ziel erreicht 
haben. Wir werden den inter- 
nationalen Faschismus nieder- 
ringen mit samt seiner spani- 
schen Gefolgschaft. Wir wer­
den Spanien befreien und da- 
mit ein Beispiel schaffen, das 
die Ausrottung der faschisti­
schen Pest in der ganzen Welt 
ermoegllcht.

S A N C H E Z  M A R IN
B rigadek om m issar.
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OTTO BRUNNER
Otto Bnmner, unser Kom- 

mandant des 1. Bataillons der 
13. Brigade ist einer der mut- 
igsten von uns Tschapajew- 
kaempfern. Nie blieb er hin- 
ten, keine Stellung war ihm zu 
weit vorn, immer war er bei 
uns, wenn es heiss herging. 
Seit den ersten Tagen unseres 
Bataillons, es gab keinen 
Kampftag, an dem er nicht zu 
uns in die vorderste Linie kam, 
mit uns sprach, mit uns be 
ratschlagte, ja, uns anschrie, 
wenn es nottat. Es ist mehr ais 
ein Zufall, dass er Kommand- 
ant des Bataillons Tschapajew 
war. Denn er ist eine Tscba- 
pajewnatur, eine Partisanen- 
natur.

Wir haben viel Feuer ab-

4 :

Otto Brunner.

bekommen in diesen Tagen. 
Aber Otto ging durch, wenn es 
notwendig war, wenn sein 
Kommando und seine ueberz- 
eugungskraft unsere Aktionen 
leitete. Eine Granate schlaegt 
neben ihm ein, sie reisst ihm 
den Ruecken auf. Aber erst 
gibt er seine Befehle, erst ue- 
berwacht er ihre Ausfuehrung 
und dann laesst er sich ver- 
binden. Kaum ist der Verband

fertig, so arbeitet er weiter. 
Die Kameraden raten ihm, 
beim Stab zu bleiben, eine 
Stunde zu ruhen. Aber vorn 
geht es heiss her und kein 
kameradschaftlicher Rat haelt 
ihn zurueck. Maschinengeweh- 
re beschiessen den Weg in die 
Stellungen. Oft ist er durch- 
gekommen. Aber an diesem 23. 
Juli treffen ihn gleich zwei 
Kugeln, Eine reisst ihm den 
Hals auf und kommt am zer 
schmetterten Unterkiefer wie- 
der heraus. Die andere trifft 
die Schulter.

Wir fuerchteten um sein De­
ben, und ais wir hoerten, dass 
die Gefahr vorueber war, dass 
er uns erhalten geblieben ist, 
waren wir gluecklich.

Wir gruessen Dich Otto. Er- 
hole Dich, heil Dich gut aus. 
Und dann komm wieder zu 
Deinem Bataillon!

Otto Brunner, nuestro Co­
mandante del primer Batallón 
de la XIII Brigada, es uno de 
los más valientes de nuestros 
luchadores del “Tschapajew” . 
Jamás él quedó rezagado, nin­
guna posición le parecía dema­
siado avanzada; siempre estu­
vo cerca de nosotros cuando 
más ardiente era la lucha. Des­
de que existe nuestro Batallón 
no habla día de combate sin 
que él estuviera en primera lí­
nea, sin que nos animara y  se 
aconsejara con nosotros y aun, 
cuando hacía falta, nos chilla­
ra. No es sólo casualidad que 
él haya sido Comandante del 
Batallón Tschapajew, pues es 
un tipo al estilo de Tschapajew, 
una naturaleza indomable de 
luchador.

Mucho fuego se ha hecho en 
estos días contra nosotros. Pe­
ro Otto lo atravesó cuando ha­
cia falta, al guiarnos, mientras 
su fuerza persuasiva dirigía 
nuestras acciones. Una grana­
da explota a su lado; lo hie­
re en la espalda, pero antes de

LIEUTENANT DÜRAND
DURAND ancien représen- 

tant de commerce est affecté h 
son arrivée en Espagne au 
Heme Bataillon, son activité 
son initiative le font nommer 
intendant. Sur le front de Té- 
ruel sa grande activité permet 
á son bataillon de ne pas trop 
souffrir des difficultés du ra- 
vitaillement en collaboration 
avec l’intendant du lOéme (St. 
Hardouin) ils feront des pro- 
diges et dans les montagnes 
trés froides et sous les bailes 
qui tuaient les mulets chargés 
de ravitaillement gráce á eux 
et á leurs collaborateurs les 
hommes ont á manger, café 
chaud etc, mais quand la Bri­
gade descendit de Teruel la fa ­
tigue a vaincue son grand corps 
nerveux et DURAND a du étre 
évacué pour quelques jours.

II revient et est affecté com- 
me officier d’armement au 
lOéme Bataillon qui est désor- 
mais le seul bataillon frangais 
de la 13éme Brigade.

C’est le front du Sud la Sie­
rra Nevada, oü une de nos 
Compagnies est lá-haut dans 
les neiges éternelles, 5 h. de

dejarse hacer la primera cura 
nos da sus órdenes y vigila su 
ejecución. Apenas vendado, si­
gue trabajando. Los camara­
das le aconsejan quedarse con 
el Estado Mayor y  descansar, 
siquiera una hora. Pero hay 
mucho “ tomate” en la primera 
línea y  no hay consejo amisto­
so ni nada que lo retenga. Las 
ametralladoras tiran hacia los 
caminos que conducen a las 
posiciones; a menudo los atra­
vesó. Pero en este día, 23 de 
julio, le alcanzan a la vez dos 
balas. Una le abre el cuello, 
saliendo por el maxilar y  des­
trozándolo: la otra le entra 
por el hombro.

Temimos por su vida; cuan­
do oímos que el peligro había 
pasado, que Otto queda con vi­
da, somos felices.

Salud, Otto. Reponte bien, 
cúrate del todo, y  después vuel­
ve con tu Batallón.

marche dans la montagne bat- 
tue par les pires intempéries, 
mais DURAND va lui méme 
avec les convois et 'toujours nos 
hommes ont les armes et les 
munitions nécessaires, il est 
partout assure la garde du dé- 
pot de munitions passés la

E l T en ien te D urán.

L e  L ieu ten an t D urand.

IjB ufnant D urand.

moitié des nuits dehors et tou- 
tes les joumées.

Puis c’est le front de Cor- 
doue ,Valsequillo, Granjuella, 
une avance rapide, jamais DU­
RAND ne perd contact avec 
son Bataillon et il vient en 
plein combat apporter les mu- 
nitions il repart emportant les 
armes a réparer qu’il ramene- 
ra rapidement.

Encoré une changement de 
Front avec toutes les difficul­
tés que comporta le transport 
des munitions, nous sommes 
sur le front de Madrid le len- 
demain de la prise de Villanue- 
va de la Cañada le Lieutenant 
DURAND tombé mortellement 
frappé en assurant son S e r ­

vice.
La perte du Lieutenant DU­

RAND c’est la perte, d’un of­
ficier actif courageux et bra- 
ve, c’est aussi le perte d’un ca­
marade bon, toujours prét á 
rendre Service et c’est aussi la 
perte d’un bon révolutionnaire.

L e C om m issa ire  du  B a ta illo n : 
L E M A IT R E

Ayuntamiento de Madrid
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EPOPRE DE LA XIII 
BRIGADE
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VERDUN, EL MARNE: he 
ahí dos nombres conocidos de 
la guerra mundial; el “Heroís­
mo” de dos pueblos que fueron 
conducidos a la matanza, a la 
muerte, al suicidio por el or­
den establecido de una socie­
dad degenerada y condenada a 
perecer; hombres de dos nacio­
nes. que estaban colocados fren­
te a frente y sin saber el por 
qué se asesinaban mutuamen­
te por orden superior. VER­
DUN, EL MARNE; cómo pali­
decerán estos dos nombres ante 
el nombre, quizá nunca antes 
oído ni leído, ese nombre insig­
nificante de VILLANUBVA 
DE LA CAÑADA, que repre­
senta la epopeya de la XIII 
Brigada; es la canción heroica 
de luchas empeñadas de hom­
bres físicamente exhaustos, pe­
ro ardientes de valor combati­
vo y heroísmo inigualable. Ha­
bía allí españoles, alemanes, 
franceses y ctros, hombres de 
las más distintas nacionalida­
des, pero todos con un mismo 
fin y objetivo: derrotar al ene­
migo ccmiún: al fascismo.

Duro es el camino atravesado 
por nuestra Brigada. Nuestra 
Historia se escribió y  sigue es­
cribiéndose con esfuerzos so­
brehumanos y con la sangre de 
los mejores. Teruel, Málaga, 
Sierra Nevada, las llanuras del 
frente del Sur, todos estos nom­
bres han llegado a ser concep­
tos; conceptos íntimamente y 
orgánicamente ligados con la 
XIII Brigada. Conceptos que 
dan testimonio de lo que son 
capaces hombres que llevan en 
su corazón el ideal de la Li­
bertad. ¡Cuán débiles y super­
ficiales, cuán pobres y sin sen­
tido parecen todas nuestras pa­
labras que quisiesen describir 
la lucha de Villanueva de la 
Cañada. Un enemigo fuerte­
mente fortificado, descansado y 
armado hasta los dientes. En

contra de tal poderío, comba, 
tientes cansados, que acaban 
de llegar de otros frentes. Un 
viaje de fatiga incalculable, sin 
haber descansado, después de 
largas marchas forzadas, con 
ud. sol ardiente, sin agua ni co­
mida. Horas y horas perdura 
la lucha con su estruendo; el 
enemigo opone una resistencia 
desesperada. Cada vez parece 
más imposible el éxito, más 
aún al anochecer. Como un fue­
go de ametralladora circula la 
noticia de que el Comisario de 
la Brigada ha caído; y que el 
camarada Gustl, del primer Ba­
tallón, está herido; el Comisa­
rio político del cuarto Batallón, 
muerto. Inconscientemente ten­
go que pensar en las palabras 
del poeta polaco STOWACKI; 
"Cuando el bosque arde en lla­
mas, no es el tiempo de apenar­
se de las rosas.” Y es como si 
nuestros combatientes, por ven­
gar estas pérdidas, hubiesen .re­
doblado sus ■e.Tfuerzos; ya nos 
llega la noticia del cuarto Bata­
llón: nuestros hombres han to­
mado las primeras casas. Noti­
cia tras noticia. Lo que ya pa- 

• recia irrealizable ha llegado a 
ser una realidad: villan-ieva de 
la Cañada ha sido arrancado de 
las ga.rras del enemigo.

Pesado es el camino que tie­
ne que recorre, aún la lucha 
liberadora en E paña, Pero de. 
lante de nosotros marchan to­
dos aquellos héroes anónimos 
que han caído per nuestra cau­
sa; héroes que supieron ha­
cer verdadera ¡e. palabra de 
Pasionaria; “Más vale morir 
de pie que vivir de rodillas” . 
Grande es la lista de nuestras 
víctimas; pero Ürtcie es tam­
bién la certidumbre de que de­
rrotaremos al fascismo definiti­
vamente y que nuestros muer­
tes están sellando en España 
con su sangre la Libertad.

BE SSK Ji

VILLANUEVA DE LA CAÑADA, 
DAS EPOS DER 13. BRIGADE

N O T R E  C O M P A G N I E  
P I D E L E  A S A  P A R O L E

Verdun, Mame, aus dem 
Weltkriege bekannte Ñamen, 
das “Heldentum” zweier Voel- 
ker, die von einer degenerier. 
tcn, zum Untergang verurteil- 
ten Gesellschaftsordnung in den 
Tode gehetzt wurden, Men- 
seheoi, zweier Nationen, die 
cich gegenueber standen und 
chne zu wissen, warum, sich 
auf Esfehl mordeten. Verduns 
und Mame, wie verbleichen 
diese Ñamen vor dem vielleicht 
nie geheerten und unansehnli- 
chen Villanueva de la Cañada. 
Villanueva de la Cañada, das 
Epos der 13. Brigade, das Hel- 
denlied von schweren Kaemp- 
fers physisch erschoepfter, aber 
von Kampfesmut und gluehen- 
dem Heroismus erfuellter Men- 
sehen. Spanier, Deutsche, Fran- 
zosen und andere, Menschen 
der verschiedansten Nationen, 
aber mit eiaem einzigen Ziele: 
den gemeinsamen Feind, den 
Faschismus zu schlagen.

Hart ist der Weg, den unse- 
ra Brigade hinter sich hat. In 
unmenschlichen Anstrengungen 
und mit dem Blute unserer 
Besten wird unsere Geschichte 
geschrieben. Teruel, Málaga, 
Sierra Nevada, dia Niederun- 
gen der Suedfront, all diese 
Ñamen sind zu Begriffen ge- 
worden. Begriffa, die mdt der 
13. Brigade organisch verbun- 
den sind. Begriffe, die ein Zeu- 
gnis dafuer ablegen, wessen 
Menschen, die die Freiheit im 
Harzen tragen, faehig sind. Wie 
banal und hilfos, wie arm und 
klanglos erschainen alie unse­
re Worte, wena wir den Kampf 
um Villanueva de la Cañada 
schildern sollen. Ein stark be- 
festigter, bLs an die Zaehne 
bewaffneter imd ausgeruhter 
Feind. Ihm geganueber soeben 
von der Front gekommene

Kaempfer. Eine muehselige 
Fah,rt, unausgeruht, lange Fus- 
smaersche, eine gluehende Son- 
ns, ohne Wasser und Essen. 
Stundenlang tobt der Kampf, 
verzweifelt leistet der Feind 
Widerstand. Immer aussichtslo- 
ser erscheint der Erfolg und 
noch aussichtsloser bei Anbruch 
der Dunkelheit. Wie ein Lauf- 
feur verbreitet sich die Nach 
,richt, dass der Politkomissar

Les jours de l’offensive, qui 
ont eu cemme but principal de 
délivrer Madrid du feu de l’ar- 
tillerie fasc'.ste, vient ds s’écou- 
1er dans ia gloire de notre Ar­
mée Républicaíne et particu- 
liérement pour les unités de no­
tre Brigade.

Aprés avoir au prix d’émou- 
vant courage et des actes d’hé- 
roisme illimltés, pris Villanue­
va de la Cañada, notre faatail-

In can sab le , siem pre e sa c to  el am etra llad or , opera ...

Sans fa tig u e  tou jou rs  precis le m itra illeu r op ere .....

Uneyr.-.ild'Acli und stet^ yenau a: beitet der Maschinenyewehrer.

der Brigade gefallen ist. Geno.=- 
se Gustl vom 1. Bataillon ver- 
letzt, der Politkommissar des 
4. Bataillons gefallen, Unwili- 
kuerlich denke ich an die Wor­
te des poinischen Dichters 
Slowacki; “Wenn der Wald úi 
Flammen steht, ist nicht Zeit, 
die Rosen zu bedauern.” Und 
ais ob unsere Kaempfer um» 
diese Verluste zu ,raechen, 
ihre Anstrengungen verdoppelt 
haetten, Schon erreicht uns die 
erste Meldung des 4. Bataü- 
lons: Unsere Leute haber die 
ersten Haeuser genommen. 
Meldung folgt auf Meldung. 
Las Aussichtslose ist Wirklich- 
keit geworden: Villanueva de

la Cañada ist dem Feind en- 
trisren.
Schwer ist der Weg, den der 
Freiheitskampf in Spanien 
ncch zurueckzulegen hat. Aber 
uns voran gehen all die na- 
menlcsen Helden, die fuer un­
sere Sache gefallen sind, Hel­
den, die es verstanden haben, 
das Wort der Passionaria wahr 
zu machen: “Lieber stehend 
sterben ais kniend leben". 
Gross ist die Liste unserer 
Opfer. Aber feste Gewissheit, 
dass wir den Faschismus 
endgueltig schlagen werden, 
dass unsere Toten mit ihrem 
Blut die Freiheit in Spanien 
besiegeln.

B E S S E K

Ion faisant dans la fatigue. Ja 
scif et la faim des kilométres 
et des kilométres, a braqué ses 
mitrailleuses et fusils en face 
de la créte cü était fortifié 
I’ennemi.

Bientót la, sur la créte boisée 
cu nos premieres positions et 
oü les signes d’activité dans le 
passé, étaient peut étre, tres 
rares, résonnérent dans la nuit 
et le jcur: la pelle et la pio- 
che.

Le bruit de ces derniéres ren- 
tentirérent dans les oreilles de 
tous les défenseurs de la liber­
té. II secondait le rythme d’une 
solennelle parole, “NO PASA­
RAN!”

Nous avons bien tenu parole.
Les formidables pillonages 

de l’artillerie et de l’aviation 
fasciste, n’ont pas fléchi notre 
volonté de résister. ' Nous ré- 
cistens toujours sur nos posi- 
f.:ns confiants en notre forcé.

Avec une grande animation 
furent expliqués les détails sur 
la prisse de Villanueva de la 
Cañada et la grande étendule 
de beis. Toutes ces discutions 
confirmaient avec certitude 
que nous sommes vraiement la : 
“Adelante la 13.“”

Et comme toujours, nous 
avions tenu parole, cétait di­
manche vers midi; les fascis- 
tes encouragés par le succés de 
la veille ont prétendu de s’em- 
parer de nos tranchées, mais 
en vain. Aussitót les fascistes 
apparurent devant nes yeux. 
Nos mitrailleuses et fusils com- 
mencérent á chanter la chan- 
son de la victoire antifasciste. 
Nos voisins les polonais ne 
manquérent pas á ajouter leur 
forcé á cette mélodie. A notre 
joie Ies fascistes non seulement 
se repliérent, mals ils abandon- 
nérent les tranchées qu’ils oc- 
cupaient la veille. Cette éñer- 
gique réponse a démontré que 
les gars de la 4éme compagnie 
savent rester fidéles á leur pa­
role.

“NO PASARAN” est pour 
11 ̂ us un fait.

VERDUN, la MARNE: voi- 
ci deux noms bien connus de 
la guerre mondiale; “heroís- 
me” de deux peuples qui fu­
rent conduits á la tuerie, á la 
mort, au suicide par un ordre 
établi d’une Société dégénérée 
et comdamnée á périr. Des 
hommes de deux nations, qui 
étaient placés face á face et 
sans savoir pourquoi, par un 
ordre supérieur, s ’assassinaient 
mutuellement. VERDUN, la 
MARNE, comme ces deux noms 
paliront devant le nom, peut- 
étre jamais entendu ni lu, ce 
nom insignifiant de VILLA- 
NUEVA DE LA CAÑADA, 
qui représente l’epopée de la 
XlIIéme Brigade; c’est la chan- 
son héroique des luttes enga- 
gées avec des hommes épuisés, 
mais ardents de courage com- 
batif et d’héroisme incompara­
ble. II y avait la, des espagnols, 
des frangais et d’autres, des 
hommes de différantes nationa- 
lités, mais avec une seule idée 
et un seul but: mettre en échec 
Tennemi commun: le fascisme.

Notre Brigade a parcouru un 
dur chemin, Notre histoire s’é- 
crivit et s'écrit toujours avec 
des efforts surhumains et avec 
le sang des meilleurs. Teruel, 
Malaga, Sierra Nevada, les 
plaines du front du Sud, tous 
ces noms sont arrivés á étre 
des concepts, des concepta in- 
timement et organiquement 
liés á la XlIIéme Brigade. Des 
concepts qui sont le témoigna- 
ge de quoi sont capables les 
hommes qui portent dans leur 
coeur, l'idéal de la Liberté. 
Quelles sont faibles et super- 
ñcielles, pauvres et sans au- 
cun sens, toutes les paroles 
qui veulent décrirent la lutte 
de Villanueva de la Cañada. Un 
ennemi fortement fortifié, re­
posé et armé jusqu’aux dents. 
Contre une telle puissance, des 
combattants fatigués qui vien-

nent d’arriver des autres fronts; 
aprés voyage d’ime trés gran­
de fatigue, sans avoir pris dU' 
repos, sans s’étre délassé, apréá 
de longues marches forcées 
sous un soleil ardent, sans eau 
et sans mangé. Durant des 
heures et des heures la lutte 
se poursuit avec son grand 
fracas, l ’ennemi oppose une ré- 
sistance désespérée. Le succés 
parait impossible, plus encore 
lorsque la nuit tombe. Com- 
me une trainée de poudre cir­
cule la nouvelle que le Com- 
missaire de la Brigade est tom- 
bé, et que le camarade Gustl 
du premiére Bataillon, est bles- 
sé; le Commissaire politique 
du 4éme Bataillon, mort. In- 
consciemment je dois penser 
aux paroles du poéte stowacki: 
“Lorsque le bois est en flam- 
mes, 11 n’est plus temps de 
s’apitoyer des roses” . C’est 
comme si nos combattants, 
pour venger Jeurs partes au- 
raient redoublé leurs efforts. 
Déjá nous arrivent des nouvel- 
les du 4émo Bataillon; nos hom­
mes ont pris les premiéres mai- 
sons. Les nouvelles affluent. 
Ce qui paraissait irréalisable 
est une réalité: Villanueva de 
la Cañada a été arrachée des 
griffes de l’ennemi.

Le chemin que doit parcou- 
rir les combattant de la liber­
tó est bien dur encore. Mais 
devant nous marchent tous ces 
héros anonymes, q u i  sont 
tombés pour notre cause; des 
héros qui ont su interpréter les 
paroles de la “Pasionaria” : “II 
vaut mieux mourir debout que 
vivre á genoux” . La liste de 
nos victimes est longue; mais 
nous avons la certitude que 
nous mettrons définitivement 
en échec le fascisme, et que 
nos morts sont entrain de scel- 
1er de leur sang la liberté d’Es- 
pagne.

B K S S B R

Ayuntamiento de Madrid
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Mickiewicz - Kompanie im
Gefeclit

Kompaniefuehrer Kap. Bauer erzaelilt:

Ais wir von der Cordoba- 
front abgeloest wurden, glaub- 
ten wir, dass wir sebón auf 
die so heiss ersehnte Ruhe 
fahren. Wir haben heftige 
Kaempfe um Valsequillo und 
La Granjuela hinter uns, in 
welchen unsere Kompanie eine 
so grosse Rolle gespielt hat. 
Darauf folgten 3 Monate er- 
muedender Positioskaempfe.

Ais es aber hiess, dass wir 
an der Madrider Front einge- 
setzt werden, erfuellte uns alie 
Stolz, an diesem entscheiden- 
den Sektor mitkaempfen zu 
duerfen.

Gleich am Anfang der gros- 
sen Offensive wurde unsere 
Kompanie zusammen mit dem 
Bataillon und der Brigade ein- 
gesetzt. Sebón morgens hat 
unsere Artillerie den Angriff 
vorbereitet. Nachmittags kam 
der Befehl: vorwaerts! Wir 
gingen in der Richtung des 
Doííes V. Auf offenem Gelaen- 
de bekamen wir heftiges MG* 
Feuer Wir legten uns nieder. 
Das Gelaende bot keinen 
Schutz. Hoeehtens konnte man, 
—auch nur unter Schwierigkr 
eiten, den Kopf schuetzen. Je- 
de unvorsichtige Bewegung 
konnte das Leben kosten. Noch 
unertraeglicher, ais das Pfei- 
fen der Kugeln war die Hitze. 
Die Sonne brannte unbarm- 
berzig. Durst quaelte uns. Wir 
verloren unseren unverges- 
slichen, den so verdienten Serg. 
Najder. Unsere Artillerie be- 
gann wieder ihre Arbeit. Das 
war fuer uns Zeichen zum ne- 
uen Angriff. Wir trieben die 
Faschisten aus ihren Positio- 
nen. Das Dorf stand offen vor 
uns.

Wir standen vor R. Das Ge- 
laende war unueberbiickbar. 
Die Ziekzack-Frontlinie bot 
verschiedene gefaehrliche Ue- 
berraschungen. So fand ich 
mlch eines Tages mit einigen 
Kameraden ploetzlich vor ei-

ner ziemlich starker Morosab- 
teilung. Nicht mehr ais 30 m 
trennten uns von der wilden 
Horde. leh dachte an unsere 
Kameraden von der III. Kom­
panie, die sich vor einigen Ta- 
gen waehrend des Angriffes zu 
weit vorgewagt haben. Ais wir 
einige Stunden spaeter die fas- 
chistischen Positionen erob- 
erten, fanden wir ihre vers- 
tuemmelte Leichen. Das Herz 
war herausgerissen, die Haen- 
de und Fuesse waren abge- 
hackt, die Geschlechtsteile ab- 
geschnitten. Wir fassten einen 
festen Entschluss: lebendig ge- 
ben wir uns nicht in die Haen-

A

E l va leroso  C ap itán  K . B auer, 
a  c  t  u a  1 m  ente C om an dan te  de 

n u estro  p rim er B ata llón .
Lie va ieu reu x  C apltaine K . B a ­
uer, a rtu e llem en t C oram andant 

d e  n o tre  p rem ier B ataillon .
D e r  ta p fe r e  H au p tm an n  K . B a -  
u^r, e fiem a lig er  K on im en d an t der  
K om p a n ie  ” M ick iew icz ”  z a r  Z eit  
K om m a n d a n t uncieres e r s ten  B a - 

taillons.

de der Moros. Wir belegten die 
Schwarzen mit Hangranaten 
und Revolverschuessen und es 
gelang uns in einer Mulde zu 
verschwinden.

Durch heftiges fasehistisches 
Artillerie - Schnellfeuer geriet 
der rechte und linke Fluegel 
in9*^Schwanken. Wir sehen die 
sich zurueckziehenden Kame-

E os ca m a ra d a s  p o la cos  y  españoles de la  va lien te  com p a ñ ía  “M ic­
k ie w icz ” .

L es cam arades p o lon a is  et espa gn ols  de la  va illa n te  com pagn ie
“M ick ie w icz ” .

D ie p o ln isch en  und sp n n isch en  K a m era d en  d er  ta p fe r en  K om p a g n ie
“M ick iew icz".

raden. Aber wir haben keinen 
Befehl zum Rueckzug. Im Ver- 
trauen an die Disziplin und 
Kaltbluetigkeit der Kameraden 
der Mickiewicz-Kompanie be- 
schloss ich gemeinsam mit dem 
Kompaniepolitkomissar Nar- 
wicz unsere Position zu halten, 
bis wir einen Bescheid vom 
Bataillonsstab bekommen. Ich 
schickte einen Melder aus. Inz- 
wischenzeit wiesen wir einige 
heftige Morosangriffe ab. Kalt- 
bluetig liessen die Kameraden 
die Schwarzen in die Naehe 
kommen und dann schossen 
sie, wie nach einer Zielscheibe. 
In unseren Schuetzengraeben 
herrschte vollkommene Ruhe. 
Ich konnte sogar regelrechten 
Unterricht im Zielschiessen an 
unsere neuangekommene Ka­
meraden erteilen. Das Ziel wa­
ren selbstverstaendlich die Mo­
ros.

Der Melder kam nicht zur- 
ueck vergeblich warteten wir 
auch auf die Rueckkehr des 
zweiten Melders. Erst der tap­
fere Kam. Rozanski brachte 
uns den Befehl die Kompanie 
sofort zurueck zuz iehen. In 
voller Ordnung sprangen wir 
einzein aus dem Schuetzengra- 
ben. Bis zuletzt schuetzte das 
LMG des spaeter gefallenen 
Kam. Czarny unseren Rueck­
zug.

Fast ohne Verluste fuehrte 
ich die Kompanie in Zweier- 
reihen vor dem Bataillons stab. 
Die Freude war sehr gross. 
Man glaubte uns sebón ver­
loren.

Biografía de Adrián 
lligón Delgado, de­
legado político de 
la 4.“ Compañía del 

52 Batallón
En su vida, fué un hombre 

forjado en el trabajo, que des­
de muy pequeño tuvo que de. 
dicarse a él para atender al 
sustento de los suyos. Falto de 
recursos para su instrucción 
personal, hubo de dedicar sus 
ratos libres para instruirse, lo 
que llevó a cabo gracias a su 
natural inteligencia.

Fué activo miembro de la 
Sociedad de Oficios Varios de 
Algemesí, a la que dedicó sus 
mejores horas.

Ha dejado un escrito en -el 
cual detesta las luchas políti­
cas y sociales de nuestra re­
taguardia y en el que aconseja 
a todos desistan de ellas, que 
se unan y  luchen juntos para 
ganar la guerra rápidamente.

En el combate del día 6 de 
julio, para la conquista de Vi- 
llanueva de la Cañada, cuando 
estaba animando a la Compa­
ñía para el asalto de dicho 
pueblo, una bala traidora le 
segó la vida, dejando un vacío 
que jamás llenarán sus com­
pañeros.

¡Heroico camarada! ¡Tus 
compañeros prometen vengar 
tu muerte!

Ayuntamiento de Madrid
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* iiisCano Foiisa, ha 
aído horoicameiitc 

dii la toma de Villa- 
nieva de la Cañada

En la ocupación de Villanue- 
va de la Cañada cayó nuestro 
camarada Cano Pousa, víctima 
de las balas enemigas. Cayó co­
mo los héroes: al frente de sus 
soldados.

Tenía un concepto tan eleva­
do del cxunplimiento del deber, 
que DO escatimó jamás ningún 
sacrificio ni esfuerzo a realizar 
-'or la causa antifascista, de la 
jue fué ferviente luchador.

Fué en vida un gran defen­
sor de la clase obrera, a la que 
dedicó toda su actividad, espe-

V . .

í

Le Bataillon “Heiiri Vuiile- 
miii'’ dans la prise de Villa- 

nueva de la Cañada

d

L u is  C ano P au sa .
L u is  C an o P au sa .
L u is  C ano Pausa .

cialmente en los medios banca- 
rios y  a través del Sindicato de 
Ceuta, del que fué un esforza­
do paladín.

Forjador, también en Ceuta, 
de la U. G. T., tomó parte muy 
activa en el movimiento de oc­
tubre.

Al estallar en julio la sub- 
’evación militar-fascista, se en­
contraba en Ceuta y pudo pa­
sar por Tánger a Francia y  de 
esta nación a la Península leal, 
poniéndose seguidamente a las 
órdenes de las Instituciones an­
tifascistas y  aportando innume­
rables datos.

Presentado por las J. S. U., 
tomó parte en los cursillos del 
Comisariado de Guerra, salien­
do con la máxima puntuación 
política. Fué destinado a núes-

Déjá sur divers fronts, á Te­
ruel, á Grenade, á Córdoba, le 
bataillon “Henri Vuillemin” a 
donné des preuvea de sa valeur.

La prise de Villanueva de la 
Cañada consacre—une fois de 
plus—le magnifique esprit de 
lutta antifasciste du Bataillon.

Bien que diminué numérique. 
ment par de durs combats, no- 
tre Bataillon s’est surpassé 
pour faire réussir l’offensive 
victorieuse déclanchée par no- 
tre armée.

Tous allérent au combat con- 
fiants dans la victoire, et notre 
Bataillon, malgré les difficul- 
tés de la tacha: attaque d’un 
point stratégique fortifié par 
l’ennemi, en terrain plat et dé- 
couvert sous le feu des m.¿- 
trailleuses, avanga irrésistible- 
ment, chacun de noas animé de 
la volonté de vaincre.

La 2éme Compagnie et la 
3éme entrent d’abord en action, 
bientót suivies par la lére et 
la 4éme, qui progressent tou- 
tes jusqu’aux premieres lignes 
d’oü elles mitraillent l’ennemi 
et préparent la prise du village.

Le Bataillon y  entrera le 
soir, aprés avoir été toujours 
en premiéres lignes, l’un des 
meilleurs artisans de la vic­
toire.

Dans leur action au cours de 
l’attaque, au cours de l’avance 
sous le feu des mitrailleuses 
ennemies, presque tous pour. 
raient étre cités pour leur eran 
dans le combat. Parmi les meil­
leurs, Roederer et Besseyre 
Commissaires des 2éme et lére 
Compagnie, fureot des artisans 
infatigables de la victoire en 
entrainant leurs corcipagnies

tro 52 Batallón de la XIII Bri­
gada, al cual dedicó todos sus 
desvelos e hizo del mismo una 
de nuestras mejores unidades.

Venguemos aquella sangre 
derramada y que su recuerdo 
sea un incentivo más, im im­
pulso que añadir a la enorme 
capacidad combativa de que 
siempre dieron pruebas los sol­
dados de la XIII Brigada.

jusqu’aux premiéres lignes, et 
en payant de leur personne.

II est impossible de citer 
tous ceux qui donnérent le meil- 
leur d’eux mémes, ils sont trop. 
signalons cependant en passant 
le capitaine Laguilliére, qui 
s’est usé á la táche.

Aujourd’hui, á cóté de ses 
autres titres de gloire, le Ba­
taillon et la Brigade peuvent 
ajouter un nouveau fleuron 
digne des précédents:

Villanueva de la Cañada

point de départ de l’offensive 
victorieuse, qui continué la lon- 
gue chaine des faits d’armes 
du Bataillon et de la 13éme 
Brigade, et qui justifient les 
parole de notre camarade Pa. 
rovich, Commissaire de la Bri. 
gade mort au combat pour Vil­
lanueva de la Cañada.

L A  ISém e B R IG A D E  I N T E R ­
N A T IO N A L E  N  ' A  JA M A IS  

R E C U L É

Gastón Deiiayer
Pendant l’attaque de Ro­

manillos, notre camarade DE- 
NAYER est tombé en híros 
frappé d’ime baile en pleine 
téte.

Gastón DENAYER était né 
le 12 Aoút 1898 á Nivelles 
(Belgique). Fils d’un avocat 
belge, il avait été lui-méme 
étudiant en droit.

Animé d’un profond senti- 
ment antifasciste, il avait, dés 
les premiéres heures, adhéré 
au partí ouvrier belge. C’est 
pourquoi, spontanément—com- 
me tant d’autres—il était ve- 
nu mettre au Service de la Ré- 
publique espagnole ses con- 
naissances militaires.

En qualité d’officier de ré- 
serve, il fut en premir lieu dé- 
signé comme instructeur á 1’ 
école d’officiers d’Albacéte, oü 
aussitót, il se révéle comme l’un 
des meilleurs.

E1 ca m a ra d a  J on n ayer.

L e  ca m a ra d e  Jonn ayer.

K a m era d  J on n ayer.

Mais cette táche ne lui don- 
nait satisfaction qu’en partie, 
et il ne manquait jamais une 
occasion pour demander avec 
forcé son envoi en premiéres 
lignes, et ce fut une grande 
joie lorsqu’il apprit sa muta- 
tion pour le Bataillon Henri 
Vuillemin.

Notre camarade DENAYER 
commandait la 3éme Compa­
gnie au cours de l’attaque de 
Villanueva de la Cañada, et 
aussitót, il se révéla soldat 
courageux et clairvoyant.

Devant le village, en coopé- 
ration avec une compagnie 
voisine, il éxécuta un mouve- 
ment tournant dans le but d’ 
encercler presque compléte- 
ment Villanueva de la Cañada. 
Opération qui réussit á mer- 
veille.

Durant la progression vers 
l’objectif, il s'avéra comme un 
entraineur d’hommes de gran­
de classe, et le soir, il fut en­
core—avec quelques hommes 
de sa compagnie—'l’un des 
premiers á entrer dans le vil­
lage conquis.

II est tombé en héros á la 
téte de ses hommes pour la 
défense de la cause antifas­
ciste.

Ayuntamiento de Madrid
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Das BatailIon“ Tscliapajew” be¡ 
der Eroberiing von Villamieva de

la Cañada
Die Kolonnen marschieren 

am Lager des Bataillons vor- 
bei. Es ist Nacht geworden. 
Der Abmarschbefehl kommt. 
Das Bataillon sammelt sich am 
Rande der Chaussse. Es muss 
lange warten, bis es sich in 
Marsch setzen kann. Morgen 
geht es zum entscheidenden 
Angriff.

Die Kameraden des Batail- 
lons “Tschapajew” singen. Es 
singen dje Polen “Marischka” , 
die Spanier “ ¡Ay, ay, ay, so­
mos Communistas” , die Deut- 
schen den “Roten Wedding” 
und “Unsere Heimat liegt heu- 
te vor Madrid". Sie singen in 
die Nacht, durch die Kolonnen 
von Mitkaempfem an ihnen 
vorbeiziehen.

Am Morgen ist das Batail­
lon an der Ausgangsstellung 
des Angriffs angelangt. Wir 
sehen von den Hohen das Dorf 
Villanueve de la Cañada, unser 
crstes Angriffsziel. Um 6, uhr 
30 beginnt unsere Artillerie zu 
schiessen. um 7 Uhr 15 er- 
scheinen Flieger am Himmel. 
8, 15, 22 záhlen wir. Das sind 
unsere Flieger. Rot leuchten 
am Rumpf die Farben der Re- 
volution und der Republik.

In der Ebene vor uns begin- 
nen sich die Tanks zu entwic- 
keln. Die Infanterie geht vor. 
Noch bleiben wir in Reserve. 
Das Dorf Villanueva de la Ca­

ñada ist stark besetzt, ausser- 
ordentlich stark befestigt und 
wird von den Kerntruppen 
Francos verteidigt. Es ist ein 
entscheidender Stuetzpunkt 
der Faschisten an dieser gan- 
zen Front. Aber wir wissen, 
bis zum Abend werden wir 
Herren dieses Stützpunktes 
sein. Das ist unsere Aufgabe. 
Wir werden sie erfüllen.

Wir werden eingesetzt. Das 
Bataillon “Tschapajew” geht 
auf der linken Flanke gegen 
das Dorf Villanueva de la Ca­
ñada vor. Erstes Ziel: der Oli- 
venhain ist zu erreichen. Un­
sere Artillerie setzt eínige 
Volltreffer in die Kirche des 
Dorfes. Um 5 Uhr sind unsere 
Truppen bis auf 200 Meter an 
das Dorf herangekommen. Ei- 
ne Atempause ist notwendig.

Das Bataillon hat einige sei- 
ner besten Kameraden verlo- 
ren. Gusti ist verwundet, Heinz 
der Politkommissar der 1. 
Kompagnie ist verwundet. Bei 
der 2. Kompagnie fehlt uns 
der polnische Kamerad Najdc r̂, 
bei der dritten s:hen wir d n 
Norweger Axel Hansen nicht, 
bei der MGK der Melder Teuer- 
garten und der Sanitater Karl 
Fischer... sie alie sind tot. Sie 
rielen an der Seite des tapfe- 
ren Politkommissars unserer 
Brigade. Er war erst wenige 
Tage bei uns und hatte sich

^

M. ■»

Bataillon Tschapajew ziiin ersten 
Jabrestag des Krieges un der Vol- 

ksrevolution

X u estro  b ra v o  n oru ego K ricson  d e  con v ersa c ión  con  ¡os aimJgos e,>i-
pañoles.

N o tre  b ra ve  n orvég ien  E ricson  en  con v ersa tion  avee  es a m is es-
pagnols.

U nser ta p fe r e r  N o rw eg er  "E r isco n ” u n terh a lt sich  m it spaniachen
F reu n d en .

Ais vor mehr ais einem Jahr 
die faschistlschen Rebellenge- 
nerale auf Anweisung Hitlers 
und Mussolinis ihren Kampf 
gegen cías spanische Volk be- 
gannen, um ihm seine Freiheit, 
seine Unabhaengigkeit und al­
ie die Frucchte langer Kaemp- 
fe gegen Reaktion und Feuda- 
lismus zu rauben, war dies ein 
Allarmruf fuer uns Antifaschi- 
sten aller Laender. Wir wus- 
sten: Beim Kampf um Unab­
haengigkeit und die Freiñoit 
Spaniens geht es um eine Ba­
stión der Freiheit und der Zu- 
kunft der Erde, die vom spa- 
nischen Volk verteidigt wird.

In unserem Kommen lag ein 
Versprechen, das Versprechen, 
mit alien unseren Kraeften 
mitzuhelfen, die dunklen Plae- 
ne des intemationales Faschi- 
smus zu vereiteln.

Wir glauben, die-sem Ver-

in diesen wenigen Tagen schon 
viele Sympathien erworben. Bi­
ne faschistische Kugel totet ihn 
in der Náhe des Friedhofs von 
Villanueva de la Cañada, an 
der Spitze der stürmenden 
Truppen.

Um 7 Uhr abends kommen 
noch einmal unsere Flieger, 
und nach ihnen setzt das Ba­
taillon zum entscheidenden 
Sturm ein. Beim Einbruch der 
Dunkelheit ist das machtig be- 
festigte Bollwerk der Faschi­
sten unser. Zwei Antitankkano- 
nen, zwei Geschutze 10,5 fal­
len in unsere Haende.

Das Bataillon “Tschapajev/” 
het seine erste Aufgabe er- 
füllt. Es srmmet sich ir* í?\' 
Nacht zu kurzer Ruhe. Ar.i 
náchsten Morgen geh es wei- 
ter vo^^warts, weiter in das bi- 
sher von den Faschisten beset 
zte Gebiet hinein. Kilometer 
über Kilometer spanischen Bo- 
dens wird dem spanischen Volk 
zurückgewonnen und am 
Abend sind abermals viele Ki­
lometer hinter Villanueva de 
la Cañada neue Positionen 
erreicht, von denen aus das 
Bataillon am nachsten Morgen 
zu neuem siegreichen Sturm 
antreten wird.

.\ LFRTÍI) K .tJsT O K O W  ICZ 
Teniente.

sprechen bisher treu gewesen 
zu sein. Wir berufen uns auf 
die Offensive bei Teruel, in 
den gefahrvollen Dezemberta- 
gen fuer die spanische Haupt- 
stadt, wir berufen uns auf das 
Vorgehen auf der Malagastras- 
se, ais der Verrat von Malaga 
v i e l e  Kilometer spanischer 
Kueste den italienischen Hor- 
den preisgab. 'Wir berufen uns 
auf die Kaempfe in den Schne- 
ebergen der Sierra Nevada, auf 
den sonnigen Huegeln von Po- 
zoblanco und, zuletzt um das 
Dorf Villanueva de la Cañada 
an der Zentralfront. Ueberail 
halfen wir mit, den Rebellen 
und interventen viele Kilometer 
spanischen Bodens tu entreis- 
sen und ihn dem spanischen 
Volk zuiueckzugeben.

Wir haben bisher — glauben 
wir—unser Versprechen gehal- 
ten. Nceh ist es nicht erfuellt. 
Noch ist der Feind nicht be- 
siegt. Aber der Kampf des spa­
nischen Volites ist in ein ent- 
scheidendes Stadium getreten, 
in welchem den zusammenge- 
fassten Kraeften des Feindes 
ein wohlorganisiertes Volks- 
heer gegenuebersteht, in einer 
Offensive, die unsere Offensi­
ve ist. In diesem entschei­
denden Stadium, in der wir ais 
Glieder dieser Volksarmee, ge- 
sichert durch das einheitliche 
Kcmmando imserer Armee, ge- 
sichert durch das mit starker 
Hand der uegierung der Volk- 
sfront von Faschisten und ih- 
len trozkistischen und POUM 
—Agenten pereinigte Hinter- 
land, an der Front stehen, ver- 
mit xmseren aeussersten Kraef­
ten, mit unserem Blut und un­
serem Koennen, zu unserem 
Wcrt zu stehen. Bis der letzte 
Intervent, der letzte Faschist 
vom spanischen Boden vertilgt 
ist.

Wir gruessen die spanische 
Volksarmee, wir gruessen die 
spanische Volksfrcnt und ihre 
Regierung, wir gruessen das 
spanische Volk. Seine Freiheit, 
seine Unabhaengigkeit, diese 
Bastión der Demokratie und 
des Weltfriedens, wir werden 
sie verteidigen bis zum letzten.

I)U‘ S oh iaten , O fñ ziere  im d
K onim iR sare des Batallluns 

T S C H .4P A JE W .

Ayuntamiento de Madrid



11

Les commissaires de notre 
Brigade á la pointe du eoinbat pour 

Vlllaniieva de la (¡añada
Dans les grands combata de 

juillet 1937, sur le secteur de 
la Guadarrama, notre XlIIéme 
Brigade a démontré une fois de 
plus de quoi elle est capable.

A cóté des fameuses atta- 
ques de Pitres, de Portugos, 
de Las Minas, de Valsequillo, 
de Blasquez et de Granjuela, 
s’inscrit dorénavant sur le dra- 
peau de notre Brigade le nom 
de Villanueva de la Cañada.

Au cours de ces durs com­
bata, les Commissaires ont 
rempli leur devoir jusqu’au 
bout.

Toujours le premier comme 
notre cher Commissaire de Bri­
gade Blagoye Parovich, qui 
trouva la mort en montant á 
l’attaque en téte des hommes 
du premier Bataillon. Le com­
missaire de notre 4éme Batail­
lon Luis Cano, toujours á la 
téte de ses hommes tombe glo- 
rieusement en montrant le che- 
min de la victoire á ses cama­
rades. Avec sang-froid nos 
commissaires montaient a u 
combat.

Giorgo Camen qui avait rem­
placé Blagoye Parovich á la 
téte de la Brigade, a conquis

■4̂
p :

r-

V-
rs .A

LL BATALLON TSCHAPAJEVV 
EN LA CON(?UISTA DE 

VILLANUEVA
Testime de tous les hommes de 
notre unité, lui aussi est blessé.

Jack Villette, commissaire 
du 2éme Bataillon, qui a aidé 
si efficacement le commandant 
de son Bataillon est blessé 
également.

José Girbes, commissaire du 
4éme Bataillon, blessé et in- 
complétement guéri reprend sa 
place parmi ses hommes Lan- 
dau, commissaire de notre váil- 
lante pclonaise Mickiewicz, est 
blessé également dans les com- 
bats de Villanueva de la Ca­
ñada,

Luden Roederer, commisai- 
re de la 2éme du 2éme Batail­
lon, aprés avoir donné maintes 
preuves de courage admirable, 
est finalement obligé de quit- 
ter le front une baile fasciste 
l’ayant atteint.

H o u a r d , commissaire du 
2éme Bataillon, également bles- 
sé. VoiléL la liste suffisamment 
éloquente pour qu’on ne l’al- 
longe pas. Elle dit clairement 
quel fut le róle et la conduite 
des commissaires de notre 
XlIIéme Brigade dans la prise 
de Villanueva de la Cañada.

Snlirc hi liüuh í di“l (rani irmi.i lí l i i" '" ’** Parovícli. 

Suri» camiirnilr I‘nm\ iHi.

Las columnas pasan al lado 
del campamento del Batallón 
de la XIII Brigada. Se ha he­
cho de noche. Llega la orden 
de salida. El Batallón se reúne 
al lado de la carretera. Tiene 
que esperar largo tiempo has­
ta poder ponerse en marcha. 
Mañana se iirá a un ataque de­
cisivo.

Los camaradas del Batallón 
“Tschapajevi'” están cantando; 
como polacos que son, cantan 
“Marischka” : los españoles el 
“ ¡Ay, ay, ay!, somos comunis­
tas” : los alemanes entonan el 
“Rote Wedding” y  “Nuestra 
Patria está ahora ante Ma­
drid” . Cantan a pleno pulmón, 
mientras pasan columnas y  co­
lumnas de combatientes.

Por la mañana, el Batallón 
ha llegado al punto de salida 
para el ataque. Desde las co­
linas vemos ya la aldea de Vi­
llanueva de la Cañada, primer 
punto previsto para nuestra 
ofensiva. A Jas seis y  media 
empieza a tirar nuestra arti­
llería. A las siete y quince apa­
recen nuestros aviones en el 
cielo; contamos ocho, quince, 
hasta 22. Rojos, lucen en sus 
armazones Jos colores de la 
Revolución y  de la República.

En la llanura, a nuestros 
pies, empiezan su juego los 
tanques. La infantería avanza; 
aún quedamos en reserva. La 
población de Villanueva de la 
Cañada tiene una fuerte guar­
nición: está extraordinaria­
mente fortificada y defendida 
por tropas de choque de Fran­
co. Es un punto de apoyo deci­
sivo de los fascistas en todo 
este frente. Pero lo sabemos 
de antemano: antes de anoche­
cer seremos dueños de él. Esta 
es nuestra tarea. La cumpli­
remos.

Por fin se nos pone en jue­
go; el Batallón “Tschapajew” 
avanza por el flanco izquierdo 
contra Villanueva de la Ca­
ñada. Primer objetivo: hay 
que llegar a la alameda de oli­

vos. Nuestra artillería da re­
petidas veces de lleno en la 
torre de la iglesia. Hacia las 
cinco nuestras tropas están a 
una distancia de 200 metros 
de la aldea. Hace falta un res­
piro.

El Batallón ha perdido algu­
nos de sus mejores camaradas. 
Gusti está herido; Heinz, el 
Comisario político de la pri­
mer Compañía, también. En la 
segunda Compañía echamos de 
menos al camarada polaco 
Neider; en la tercera no ve­
mos al noruego Axel Hansen; 
en la Compañía de Ametralla­
doras el informador Teuergar- 
ten y Karl Fischer, el sanita­
rio..., todos ellos han caído. Mu­
rieron al lado de nuestro bra­
vo Comisario político de la 
Brigada. Pocos días había pa­
sado él mismo a nuestro lado, 
pero en esos pocos días se ha­
bía captado muchas simpatías. 
Cerca del cementerio de Villa- 
nueva lo alcanzó la bala trai­
dora fascista, cuando iba al 
asalto delante de sus tropas.

A las siete de la noche vol­
vieron a aparecer nuestros 
aviones, y  después nuestro Ba­
tallón se lanzó al asalto defi­
nitivo. Cuando irrumpió la os­
curidad, la fortaleza potente 
de los fascisUs estaba en nues­
tro poder. Nos apoderamos de 
dos cañonea antitanques, dos 
máquinas del 10,5.

El Batallón “Tschapajew” 
ha cumplido su primera misión. 
De noche se reúne para un bre­
ve descanso. Por la mañana si­
gue el avance, adentrándose en 
el terreno ocupado por los fas­
cistas. Kilómetros tras kilóme­
tros de suelo español se re­
conquistan para el Pueblo Es­
pañol; por la noche se ocupan 
nuevas posiciones a gran dis­
tancia de Villanueva, desde las 
que seguirá nuestro Batallón 
su marcha triunfal el día si­
guiente.

A I.F K K I) K A N 'T O IiO W IC Z  
Teniente.
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llesohición dirigida al Gobier­
no español

Cuando, hace más de un afio, 
los generales fascistas rebeldes 
comenzaron, por mandato de 
Hitler y  de Mussolini, su lucha 
contra el pueblo español, con 
el fin de robarle su libertad, su 
independencia y todos los fru­
tos de una lucha larga contra 
la reacción y el feudalismo, 
significó para nosotros, anti­
fascistas de todos los países, la 
voz de alarma. Teníamos la in­
tuición; en la lucha por la in­
dependencia y la libertad de 
España Se trata de una forta­
leza de la libertad y  el porve­
nir del mundo, que defiende el 
pueblo español. Por ello, nos 
pusimos a su lado.

En nuestra venida había una 
promesa: la de coadyuvar con 
todas nuestras fuerzas para 
impedir los planes oscuros del 
fascismo internacional.

Creemos h a b e r  cumplido 
lealmente, hasta ahora, tal 
promesa. Como testigos evoca­
mos la ofensiva de Teruel, 
cuando los días de peligro pa­
ra la capital de España; evo­
camos nuestra intervención en 
la carretera de Málaga, cuan­
do la traición de Málaga en­
tregó muchos kilómetros de li­
toral español a las hordas ita­
lianas. Recordamos nuestras 
luchas en las montañas de Sie­
rra Nevada y las de las colinas 
soleadas de Pozoblanco, y, final­
mente, el combate por la con­
quista de la aldea Villanueva 
de la Cañada, en el frente del 
Centro. En todos los sitios he­
mos ayudado a reconquistar 
muchos kilómetros de suelo es­
pañol, arrancándolo de las ga­
rras de los rebeldes e invaso­
res, para devolverlo al pueblo 
español.

Creemos h a b e r  cumplido 
hasta ahora nuestra promesa. 
Aun no está del todo cumpli­
da; aun no está vencido el fas­
cismo. Pero la lucha del pue­
blo español ha entrado en una 
fase decisiva, en la que se opo­
ne a las fuerzas reunidas del 
enemigo un Ejército popular 
bien organizado, y  por medio 
de una ofensiva, que es la nues­
tra. Llegada esta fase decisi­
va, estando en el frente como 
miembros de este Ejército Po­
pular, asegurados por un Man­

do único de nuestro Ejército; 
afianzados en una retaguardia 
limpia, con mano férrea por el 
Gobienio del Frente Popular, 
de fascistas y  sus agentes 
trotzkistas y  del POUM; es­
tando en tales circunstancias en 
el frente, nos comprometemos, 
los soldados, oficiales y  comi­
sarios internacionales del Bata­
llón TSCHAPA.JEW (49 Bata­
llón de la XIII Brigada), a 
cumplir nuestra palabra con 
todos nuestros esfuerzos má­
ximos, con nuestra sangrT y 
nuestro saber, hasta que quede 
arrancado del suelo español el 
último invasor y el último fas­
cista, aniquilado.

Saludamos al Ejército popu­
lar e s p a ñ o l :  saludamos al 
Frente Popular y  su Gobier­
no; saludamos al pueblo espa­
ñol. Su libertad, su independen­
cia, esta fortaleza de la demo­
cracia y  la paz mundial, las 
defenderemos hasta verter la 
última gota de sangre.

liOs Soliluilos, OflciairH 
y  C om isarlos  del B ata llón

T S C H A P .\ JE W

E n  el fren te , 29 de ju lio .

 ̂ ¡-i*.

CEUX DONT ON 
NE PARLE PAS

Dans le livre d’or dans l’his- 
toire de la guerre d’Espagne 
si fertile en faits d’armes on 
cite le courage, la vaillance des 
troupes, le brío d’une attaque 
l’acharnement désespéré d’úne 
défense, mais on ne pense pas 
souvent aux héros obscurs de 
la deuxiéme ligne, des télépho- 
nistes, du Génie, et principale- 
ment du Service sanitaire.

Savez-vous á l’attaque de 
Villanueva de la Cañada deux 
sanitaires dont nous ignorons 
les noms, blessés, ont continué 
leurs Services sans prendre la 
peine de se faire panser?

Savez vous que notre céle­
bre Adolphe CARTAUSENE 
rentre un des premiers dans le 
"pueblo” , commenga immédia- 
tement á investiguer les caves, 
s’il n’apercut point de biére, il 
apergut un bras avec une main 
aprés, et dans cette main un 
gros revolver, trois bailes cla- 
quent á ses oreilles d’un coup 
de canon Adolphe fit tomber le 
pistolet, le ramassant... et 
aprés un speach bien sentí en- 
voya le fasciste dans l’autre 
mcnde. C’est maintenant un 
des rares infirmiers qui possé- 
de un revolver mais n’essayez 
pas de le lui enlever.

R aparem os pron to  para ir m ás doprlsa.

R ép a ron s  v iíe  p o u r  a ller p lus vite.

S o fo r tig e  R ep u ra tu r  int a n g eb ra ch t. um  sch n eller  su  fah ren .

Sur le front du 
centre en moto

—C’est pour la 34éme Divi­
sión—lui dit—on... Oü?... On ne 
sait rien cherche!...

Et la premiére sentioelle: 
-¿Dónde está la 34?...

--N o  sé...
—Bueno, salud.
La deuxiéme sentinelle ne 

sait pas no-n plus, il rencontre 
et arréte une voiture officielle:

—Oü la 34éme?
—Cela doit se trouver sur la 

gauche, prés du petit bois.
—^Merci.
Tout le long de la route de 

Villanueva de la Cañada au 
front, des trous d’obus presque 
inévitables, qui erwoient la ma­
chine dans le ciel, il faut serrer 
le frein de direction, quelque 
chose de pas normal se passe, 
la route devient déserte. Sou- 
dain un bruit sourd qui domi­
ne celui de la moto: c’est 
l’aviationf... Coup de frein, 
brusque virage dans le fossé .. 
Zut... Zut... II était temps. 
L’aviation gronde au-dessus 
5... 10 minutes, que contient ce 
pli?... Qa dure trop logtemps, 
tant pis, il faut continuer. Au 
petit bois une sentinelle:

—DSSnde la 34?
—Abajo, y al máquina aquí.
—Bon.
II descend 200 métres.
—Le Comrcandant?
- -II est á l’observatoir.
—Bon.
II remonte 400 métres. Enfin, 

espoir supréme: le pli est á 
destination. II fait noir au re- 
tour, pas de lumiére pour l’a- 
viation, une ombre surgit!... II 
freine, trop tard!... Un lourd 
véhicule écrase sa machine, le 
guidon lui rentre dans la jam­
be, l’échapement lui hrúle la 
chair, il a eu de la chance au. 
jourd’hui. Jean est á l’hópital, 
mais le pli á destination.

M . O.
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